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Tntecrating Culture in Indonesian Lencuape Teaching: An

Inevitability, But How Much?

vinile the culture and the lenrnguage of a people may be stulled
by persons with no ahility to communicate in the speech of that
people, the lenguage In aquestion remains e lifeless anc practical-
ly mearingless code until it 1s understool &and avpreciated as the
manifestation of a particular cultu.e.

In once discussing 'culture' with Takdir Allsjehbsna, he con-
celved it 2s that which has remained when everything else has been
lost from the mind., He understood the culture of the individual
to be that herd-to-define yet unicﬁe eloment which mukes for the
‘cultivated man.'+ This suggests that the ultimate alm in foreign
language teaching is the transmittal to the student of the targst
courrtry's conception of the 'cultivated man.' If this is so, the
foreign lansuage teacher must - paradoxically -~ sctively teach
those elements which the 'cultivated man' nas forgotten, 1e6s ole-
ments which for him (the 'cultivated man') exist at the subcon-
scious level.

Moreover, defining 'the cultivated man' 1s an exercise loaded
with impeding questions. Which man? From which part of the coun-
try? Of which perlod? And is not the 'cultivated man' in parﬁ
born &nd not made? In view of these obstacles, would 1t not be
absurd to expect the student to be capable of comprehending such a
concept?

Nonetheless, 1t cannot be argued that culture remains the 1link

between human beings; it is-a means of interacting with one
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«¢nother. Noreover, cualture 1is comrunication sirmultaneously car-
ried on at many levels - conscicus and unconscious, irformal and
formal, technical sand non~technicali It includes the ways wnd at-
titudes of @ people as well as their geography, history, sociul
structure, ert, and literature.z A3 for literatire, 1t does nct
exist apart “rom language, nrotwlthstsnding its separate listing in
2 school curriculum. Structure and vocabulsry wre the building
blocks of any pilece of writing. Lven the sounds of a lanpuage
persist us internal vocalizing when the student is reading to him-
self, for the choice of sounds 1s & feature of the «uthor's art-
istry and the rsajer's apprecistion.

Inasmueh &3 languege and literature Ao not exist indepehdently
of one enother, so do largusge and culture. How, for instance,
does one explein to an Americén the meanings of thes Indonesian
words ‘warung' or 'kampung' without portraying the society they
fit 1nto?3 And heow to clarify to sn Indonesian the conrotations
carried with Americen termc, souch ss 'credlt card! or 'bussing,'
without describing the circumstinces ard conditions through vhich
these expressions have come about? Teachlng word order according
to grammatical patterns does not guarantee communication, as the

foreign Interlocutor may understand something onite dirferent from

what was intended %o be conveyed.

The foregoing will have suggested that the teaching of culture
is an integral part of language teachings This being so, it wculd
be useful for the foreign language instructor to have access to s
series on contrastive cultursl studiés 3imilar to the series on

the history &nd the structure of languages putlished by the




University of Chicago ?ress.LL But hntil such research-1is available,
where should the t%eacher hegln, and what will be the acope and se-
auence ol the cultural segment in Indonesisr lenguege teaching?
Following is 2 descriptlon ci contents which this segment could
contaln per college level, i1.¢. at Levels I, II, and III, respec-

tively.

Level I: The primary goals at this level are the mastery of
the Indoresian sound system snd basic structural patterns of the
language, as well as the acqulsaiticn of a limited stardard vccabu-~
lary. The cultural content at the early stages of this level 1is
ircidental tec the language 1tself: it is manifested in idioms, vo-
cabulary, stfuctures, aud the conteuts of dlalogues. For exsmple,
the 'Saudara-Bapak' dis%inction is baught and reinforced by re-
guiring the class to use the flrst form of address with one anoth-
er and the second ocne with the teacher.5 Different levels of
speech ranging froﬁ, for irstance, 'sampail bertemu lagi' to 'mari!'
(bbth expressions meaning 'until we meet again') ere dlscussed
very early. Vocabulary with special conmnotations is commented ur-
on as 1t 1s introduced, e.ge 'selamat sore' ('geol ulternonn'),
"bapak guru' (fthe (male) teacher')), 'semdenya saja' ('whatever
there is'),

Ideally, the dialogue provides an opportunlty for teaching
structures as well as culturel features. Cultural contrasts be-
tveen Indonesia and America are highlighted through the use of
.convefsations involving, whenever possible, students of the two

countries. Cultural content not only interests the stucdent; 1t

also serves to make the presentation of structures less tedious.




The student need not‘only memerlze the dislogue, but nmust &lso an-
eswer questions designed to point out the cultural features thore-
ine Admlittedly, the contents of dialogues may vary fCrom text to
text, Tt 1s belleved, Lcwaver, thet students react most favorably
to conversations dealing with the family, social 1lifs, and educa-
tione

Dialogues may 21so be used as readlrng passages. ~3 such, they
can 8t & later point be supplemented by shecrt stories wﬁich, in
turn, may be accompanied by & series of slides which would ma¥e
thess stories excellent for surpesec 2f ~2lturel awareness. Tue
reading matericls are, In additlon, to be discussed in class with
cusstions geared to the significance of new cultursal festures
therein.

The incidentul cultural element of the language 1itself plus
culturaily orainted dialogues and reading pessagss thus pvernit an
introduction to Indnnesian culture st Level I.

Level II: The primary goals &t this level are & review and' an
expunsion of basic structures an’ vocalulary, &s well as a reine
forcement of 1anguageiskills, with « greater empinasis on reading.
In conssquence, there will be opportunities for a greater exposure
to Indonesian culturse The emphasis on reading 1s both intensive
snd extensive: 1intensive, in that the satudent must comprehend the
reouired mneterialas Iin detail; extensive, by making availabdble cop-
1es of leading Indonesian periodicals and by asking students to
make occasional comments on such readings in class.

The program &t this lsvel wili, furthefmore, include 8 grarmar
review which wlll contain occasional reading selections of a cul-

tural nature. These lessons are to provide practical informaticn




concerning such activities as 2sting «t a restaursent or what peo-
ple co in tho s L ternoon hours.

EBvtra-curricular activities winich Coster 8 coatlauing interest
in Indonesfan culture sre sls3o reccmnended. Similurly so, ccurses
in cther departnents wnich deal with Indonesian civilization or
are pertinent to it, and which could be taken as electives. The
Indor.esian language offerings are thereby complemented and fithed
irto @ broader cultural spectrum., Studsnts mey even be suggested
tq study about Indonasia in an interdisciplinary fashion by combi-~
ning the language with, for example, %the srt, the music, the thesz-
trs, and the history of the country.

Level III: This level is more directly culturally oriented
than the first two stages. The proposal initiated by Chio Univer-
sity to establish an Indoresian Language Center in Indonesis is,
in fact, an attempt to glve cultursal meaning in depth to the study
o the Indonesian 1anguage.7 A few suggestions may here be made
relesvant to certain points brought up in Ohio University's design.

A civilization course could bhe added to the prcposed curricu-
lam vhereby emphasis be given on conteﬂporary Indoneslan civiliza-
tion by means of comparing Indonesien 2nd American cultural pst-
terns. An extensive slide collection %o be used as reference ma-
terial will complement texts by providing informaticn on artistic,
erchitectural, and historicel foundations.

Secondly, & vhonetics course may be offered which will combine
phoneticsl erercises with selected elements of contemporary Indo-
nesisn culture. S£tudents are required to present oral resumés of
passages and to discuss the contents thereof. At the same time,

different levels of speech are to be observed - from the lsnguage
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employad hy Radio Reputlik "nicnesia (the radlo staticr of the In-
donezian government) *to locsl slang.

Thirdly; the addition of a composition course will serve to
reinforce the student's previcus two years of structural lsarning
throuch complete analyses of underlying differences between Indo-
neslsn and American svprescisnse Tc tal¥e an example: wheress an
American normally says, 'she's beiling the water,' sn Indonesian
would focus o the object rather than the agent ¢nd savs, 'sirnya
dlpanezinva' ('air': 'water'). Sadh explanations of structure in
terms of thought processes are azsential if the student s exp=ct-
ed to speak and write using truly Indonesian expressions. VWritten
2s woll as oral compositlons wlll te a@ssigned on %toples of & cul=-
tural nature taken from current newspabers and rsgazines,

Lastly, in the afore-meritioned coursss students will be tested
%0 varying degrees on the comprehension of the cultural feetures

Alscussed.

In summery, &t both Level 1 and Level II the sounds of Indone=-
sian end structural retterns of the language recelve »nrirary em-
phasls. It 1s believed thet the ecanlclition of the basic language
skills 15 r % enly a lingulstic, but also an imporiant cultursl
goal. Cultural contents incidsntal to the language 1itself are ex-
rlained. They will be exranded at Level II through a greater em-
‘phasis on reading. At Level III, a spesific courcs ias devoted to
contemporary civilization whereby Indonesian and American culturel
patterns are simultaneously discussed. In other courses at this
level, the choice of texts will permit the teacher to achieve the

specific goals of each course and to continue, at the same Sine,




exposing the student to coltural contents.
A

A general suggestion may here hs added: the attitude of the
teacher toward Indonesian culture ic of great impcrtance; sulbtural
differences between Indonesia and America should be prssented

vithout attachiing value Jjudgments tc these differerces.

Attached Appendix is a follow-up of the foregoingﬂdiscussion.
It includes a more concrets precentation of ths suggested scope
anc secuence of the cultural segment in Indonesian langusge teach-

ing.




Sppendix

Suzzested Scope and Sequence of the Cultural Segment in Indonesian

Langusye Teaching at College Levels I, II, and ITI

Ae Level I.

basic premise:

Instruction in- the aprnreciation of Indonesilan culture is
#n integrsl part of the regular-cless and extra-curriculer sc-
tivities.

Nesired studant performance at the completion of this level:

lo Show an awvareness of the scclilil conventions which reg-
ulste the what and how of communicaticn in Indonesian culture.

2o Hav§ an initial acouaintance with the manners, foods,
clothing, customs, and family life unique to Indonesia, as de-
rived from the text, audio-vizsual aids, and outside readings
in English.

3. Reflect attitudes which show understanding and respect
for s society uniguely A4iffsrent, and yet similar, to his own.

lio Demonstrate as & result of class discussions and ex-
tra~curricular activities an introductory lznowledge of the mu-

sic, dance, art, geography, and history of Indonesia,

Be Level 1I.

Basic premises:

1. A firsthand knowledge of brief examples of Indonesian
cultural and contemporary writing is an integral part of: the
reading at this level.

2. An awvareness in written and oral work of the similari-

ties and diffserences of Indonesisn und American cultures, and ;
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the conbinaed development of smpatly with the vulue systems

of the Indoneslan society dre major goals at this level.

Tiesirsd student rarferinance at t.s completion of this level:

l, Terorstrate sunathy witan the Irionesian valus s3jstems.

?o Show inr classroom Jdiscussions &and savira-curricular ac-~
tivities hov these valuer affect family life, soclety, econo-
ry, polisices, ctce

3e- Demonstrate ths abil’ty to react to comrion situsttonrs,
such as grestings, complliients, condolencss, etc.

o IZxpress an &warensss in written and oral wcrxkx of ﬁhe
similaritiog #nd differences of Indonesian snd American cul-
tures as these patiterns are msde evidert in audio-visusl aids,
snd in presentatlons b:r both Indonesian visitors and Amaiicans
who nave lived in Indonecia.,

- B¢ Attend, whenever possible, Indonesian' films, lectures,
soncents: and art exBibits in order to sppreciate the artissic

and academic accomplishments of Indoneslans.

Ce Lievel 111,

Besic premises:

l. Oprortunities %o expand individual 1nterests are nu-
maprous !~ the deﬁclopmental reading and indiviauu1~study,
which are important components of the program at this level.

2 Diséassion of cultural items are all in the target
language. Empsthy for the way of 1life of the Indoneslan peo-

Ple and enthusiesm for diversity es it ié sncountered are im-

portant.
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Daslired stud=nt performance at the comrletion of this level:

l. 3e cognizant of the verieties of wsss in whica the
raln themes of Indonesisn culturs are rellected In sveryday
cultural natierns.

2« Show &7 awarensss c” how age, social class; and srea

of

2

esidance uffect languugs use.
3 De.mratreie the abllity to evaluats the authenticity
of statenments mule regarding Irndoneslan culture.

1« Tevelop through reading selectiors that provide ine-
slghts into the soclal structure of Inconesia a bhackground
sufficient to fecllitate subseocuent reacding L. the= {ilel? of
specialization of each individual student.

O, Dwnivris s1e obility Lo spealk Intsllijzently and corw
rectly, éxprossing empatay or the soclal customs of the Indo-
nesian recple, snd knovladge of the geography snd nistory of
their land, ¢  selected literature, and of th= rola of reli-
glous #nd political groups, ethnic minorlties, ird educstionr
in ke socls)l 11fe of the country.

e Helate Indonesian culture, in oral and =itser work,
to Amerlcen soclety sni to other 2leciplines, sspecielly the
aurianities,

7« Sense and begin 5o spnreciate the contributicns ef the
Indonesiarn poople in art, music, theatre, and literature.

8. Have a legitimate concern for the popular cultuve of
the Indonesian peeple as exprassed in movies, »rt, music,
Aence, zrorts srd reéreation, snd journslism.

Gs DBe able, in the finsl analysis, to share the Indonesi-

sn way of 1life #s an active participans of the Indeneslan com-

munity.
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Footnotes

le S. Takdir Alisjahbana is 3 recognized Indonesian writer and
philologist, and the author of numerous publications. The discus-
sion dates back to the fall of 1963 when he was 2 senior research

fellow at the Last=West Center, University of Hawaii.

2. See idward T. Hall, The Silent Language (New York: ioubleday,

1559), ppe. £7-112, 213.

3. The 'warung' is an sating place for the Indonesian comnon man.
A 'kampung' is a hamlet-like arca of residence cither in the city

“

or in the countryaicde.

L. 'istory and Structure of Languapges Seriess. Chicago, Jllinois:

The ‘niversit of Chicago Press.

5. !'Saudara! is a form of address employed by the spesker when ad-
cressing someone of equal status. !'Bapak'! is used when speaking to
a person of higher status. bstatus here is determined by age and/or

position. Roth forms of address apply to males onlye.

6. See, for example, Sarumpaet, Je P., and Hendrata, H., A Modern

Readsr in Bahasa Indonesia. Melbourne, Australia: Melbourne Uni-

versity Press, 1970.

7. The design originated from The Office of International Studie
and The Southeast Asia Program, Ohio.UniVersity.< The proposed Cur

riculum requires of students a successful completion of Second-LQ

el Indonesian in order to be eligible for admission.





